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FR Le soudage à l'arc et le coupage plasma peuvent être dangereux pour l'opérateur et les 
personnes se trouvant à proximité de l'aire de travail. Lire le manuel d'utilisation. 

EN Arc welding and plasma cutting may be dangerous for the operator and persons close to the 
work area. Read the operating manual. 

ES La soldadura por arco y el corte plasma pueden ser peligrosos para el operador  y las personas 
que se encuentran cerca del área de trabajo. Leer el manual de utilización. 

DE 
Vom Lichtbogenschweißen und Plasmaschneiden können Gefahren für den Benutzer und 

Personen ausgehen, die sich in der Nähe des Arbeitsbereiches befinden. Bedienungsanleitung 
lesen! 

IT La saldatura con arco ed il taglio plasma possono essere pericolosi per l’operatore e le persone 
che si trovano in prossimità della zona di lavoro. Leggere le istruzioni per l’uso. 

PT A soldadura por arco e o corte plasma podem ser perigosos para o operador e as 
pessoas que se encontram junto da zona de trabalho. Ler o manual de instruções.. 

RO Sudura cu arc şi tăierea cu plasmă pot fi periculoase pentru operator şi pentru persoanele care 
se găsesc în apropierea zonei de lucru. Citiţi manualul de exploatare. 

PL Spawanie łukowe i cięcie plazmowe mogą być niebezpieczne dla operatora i osób 
znajdujących się w strefie pracy. Przeczytać instrukcję obsługi. 

SV Bågsvetsning och plasmaskärning kan innebära faror för användaren och personer som 
befinner sig i närheten av arbetsområdet. Läs igenom användarmanualen. 

EL 
Η συγκόλληση τόξου και η κοπή πλάσµατος µπορούν να αποδειχτούν επικίνδυνα για το 

χειριστή και τα άτοµα τα οποία βρίσκονται κοντά στη ζώνη εργασίας. ∆ιαβάστε το 
εγχειρίδιο χρήσης. 

RU Дуговая сварка и плазменная резка могут представлять опасность для сварщика и лиц, 
находящихся поблизости от места работы. Прочтите руководство по эксплуатации 

NL Booglassen en plasmasnijden kunnen gevaarlijk zijn voor de operator en de mensen in 
de omgeving van de werkzone. Lees de gebruiksaanwijzing 
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IT  PT 

 

A – INFORMAZIONI GENERALI A – INFORMAÇÕES GERAIS 
A1. PRESENTAZIONE DELL’INSTALLAZIONE A1. APRESENTAÇÃO DA INSTALAÇÃO 
Lo SMARTY TX 200 è un generatore tipo « ondulatore monofase » per la 
saldatura con arco, processo TIG AC/DC e con elettrodo rivestito, degli acciai non 
legati, degli inossidabili e dell’alluminio. 

O SMARTY TX 220 Alu é um gerador de tipo "rectificador monofásico" para a 
soldadura por arco, processo TIG AC/DC e com eléctrodo revestido, dos aços sem 
liga, dos inoxidáveis e alumínio. 

Lo SMARTY TX 220 Alu è alimentato dalla rete elettrica 230V monofase ed eroga 
in uscita una corrente continua o alternata. 

Le smarty tx 220 alu é alimentado pela rede 230v monofásica e fornece em saída uma 
corrente contínua ou alterna. 

A2. COMPOSIZIONE DELL’INSTALLAZIONE A2. WELDING SET CONSTITUENT 
il generatore SMARTY TX 220 Alu 1 - SMARTY  TX 220 Alu power source, 
il cavo di alimenttazione, lunghezza 5 m 1 - 5m long power supply cable 
un cavo di massa 25 mm²  (lunghezza 3 metri) con pinza di massa 1 – 3m long 50mm² earth cable with earth clamp, 
un tubo di gas attrezzato  lunghezza 1,5 m + 1 -  1.5m long gas hose with fittings, 
istruzioni per la sicurezza nell’uso e per la manutenzione + 1 – set of safety, operation and maintenance instructions 

 
 
A3. DESCRIZIONE DEL PANNELLO POSTERIORE A2. COMPOSIÇÃO DA INSTALAÇÃO 
(� Vedi PAGINA  95/96 )            (� Ver PÁGINA 95/96) 

Interruttore on/off 1 Interrupor on/off 
Raccordo ingresso gas 2 União entrada gás 

Gas outlet union 2A Gas outlet union 
• Basamento dinse torcia TIG (-) 3 Suporte dinse tocha TIG (-) 

Spine comando grilletto 4 Fichas comando gatilho 
Basamento dinse portaelettrodo (-) 5 Suporte dinse porta-eléctrodo (-) 

Basamento dinse spessore di massa 6 Suporte dinse cabo de massa (+) 
Basamento comando a distanza 7 Suporte comando à distância 

Cavo di alimentazione 8 Cabo de alimentação 
 
 
 
A3. DESCRIZIONE DEL PANNELLO ANTERIORE A3. DESCRIÇÃO DO PAINEL FRONTAL 
Selezione comando locale o a distanza e bloccaggio del codice d’ingresso 12 Selecção comando local ou à distância e bloqueio do código de entrada 
Regolazione della corrente di saldatura e di altri parametri 13 Regulação da corrente de soldadura e também de outros parâmetros 
Regolazione della durata dell’affievolimento 0 – 15 s 14 Regulação do tempo de desvanecimento 0 a 15 s 
Regolazione del tempo di postgas 0 -.100 s 15 Regulação do tempo de pós-gás 0 a 100 s 
Modalità AC: regolazione della frequenza 50 – 200 Hz 16 Modo AC: regulação da frequência de 50 a 200 Hz 
Selezione della modalità d’innesco TIG HF o TIG PAC (con contatto) 17 Selecção do modo de escorvamento TIG HF ou TIG PAC (por contacto) 
MMA: selezione sadatura con elettrodo rivestito (AC)-DC-)-(DC+) 18 MMA: selecção soldadura com eléctrodo revestido (AC)-(DC-)-(DC+) 
TIG AC_ regolazione del bilanciamento (-70%) – (+70%) 19 TIG AC: regulação da balança (-70%) à (+70%)  
MMA: regolazione del dinamismo d’arco (-9) – (+9) 20 MMA: regulação do dinamismo do arco (-9) a (+9) 
Selezione della modalità grilletto 2T o 4T 25 Selecção do modo gatilho 2T ou 4T 
Regolazione del tempo di aumento progressivo della corrente di saldatura (0 – 5 
s) 27 Regulação do tempo de subida progressiva da corrente de soldadura (0 a 5 

s) 
Regolazione del tempo di pregas e bloccaggio del codice d’ingresso 28 Regulação do tempo de pré-gás e bloqueio do código de entrada 
Display corrente / tensione o parametri 31 Visor corrente/tensão ou parâmetros 
Spia di messa sotto tensione 32 Indicador de alimentação 
Spia di difetto termico 33 Indicador de defeito térmico 
Spia di difetto di tensione d’alimentazione 34 Indicador de defeito de tensão de alimentação 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


